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Рождество Христово.
Святое мЪсто рождешя Спасителя Mipa — 

Виолеемъ лежитъ къ югу отъ Терусалима, въ Па­
лестин^. Видъ Виелеема, назваше котораго въ 
перевод^ значить „домъ хлйба", представляетъ 
чрезвычайно пр!ятную для глазъ картину. Родной 
городъ Спасителя расположенъ на подковообраз­
ной возвышенности, которая въ середин!» обра- 
зуетъ седловину и какъ самое возвышение, такъ и 
внутренняя покатость горы, густо застроены до­
мами. Окрестности Виелеема, также, весьма живо­
писны. Глубошя долины окружаютъ городъ со 
всЬхъ сторонъ. Долины эти сплошь покрыты 
виноградниками, масличными, фиговыми, мин­
дальными, гранатовыми и рожковыми деревь­
ями. Когда любуешься на эти живописныя окрест­
ности священнаго города, то невольно припоми­
наешь set Tt библейская собыНя, как1я соверша­
лись здЪсь. Вотъ ржаное поле, гд'Ь собирала ко­
лосья моавитянка Руеь, а тамъ внизу, въ доли- 
нахъ Виелеемскихъ и поокрестнымъ плодоноснымъ 
холмамъ, богатымъ родниками вкусной воды, пасъ



Kristuse sündimine

Maailma Õnnistegija püha sündimise koht — 
Petlem on Palestinas Jerusalemniast lõuna pool. 
Petlem, ans eesti keeles „leiwa maja" Lühendab, 
uaitab, eemalt waadates, ütlemata ikls olewat. Õnnis­
tegija sündimise linn seisab lookas kõrgustiku peal, 
mis keskpaigas lohus ou. Kui kõrgustik, nii ka 
seespoolne mäe kiilg on tihedaste majadega täis 
ehitatud. Petlenra ümberkaudsed kohad on ka wäga 
piltlikud. Igast küljest piirawad sügawad orud 
linna limber. Orud ise on üleüldse .viinapuu aeda­
dega, õli, wiigi, mandli, granati õuna — ja lesta 
puudega kaetud. Kui sa irende ilusate püha linna 
ümber kaudsete kohtade peale waatad, siis tulewad 
illntahtmata kõik lleed plihad sündmused meele, mille­
dest meile Piibliraamat jutustab. Waat', rukkipõld, 
kus moabi naesterahwas Ruth rukki päid korjas, aga 
seal all, Petlema orgudes ja tema ümberkaudsete wilja- 
kandjate küngaste peal, mis hea mee allikatest rikkad 
mi, hoidis oma isa karja ilus Ruthi poeapoeg —■ 
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стада отца своего прекрасный правнукъ Руеи — 
юноша Давидъ: тамъ онъ вступалъ въ бой со 
львомъ и медведемн, защищая свое стадо, тамъ 
же игралъ на арфе и пЪлъ свои дивные псалмы. 
Дал-fee къ югу за горами, находятся знаменитые 
пруды Соломоновы, откуда премудрый царь устро­
или водопроводъ въ Терусалимъ и доселе снаб- 
жаюпцй водою мечть Омарову (турецшй храмъ). 
Въ настоящее время Виелеемъ—небольшое селе- 
Hie, въ которомъ насчитывается около 4,500 жите­
лей, и замечательно, что между ними нЪтъ ни 
одного еврея. Сюда-то, изъ с±верныхъ предЪловъ 
Палестины, именно изъ Назарета, пробирался по 
зимними дорогами 1осифъ, назаретскШ плотники, 
си своею нареченною женою Мар1ей. При всей своей 
бедности они од на коже оба происходили изъ дома 
и рода Давида и теперь ими нужно было пройти 
около ста сорока версть, чтобы прибыть въ горо- 
докъ, который были родиною и хи великаго предка, 
когда онъ, еще будучи убогими мальчикомн — 
пастухомн, паси свое стадо по пустынными хол­
мами. Целью этого утомительнаго путешеств!я 
ихн было—занесете своихъ имени въ качестве 
членовн дома Давидова вп перепись, производив­
шуюся по повелешю императора Августа; записы­
ваться нужно было не по месту жительства, а,—по 



noormees Tarvet; seal wõitles tema lõwi ja karuga^ 
et oma karja kaitsta, ja seal mängis tema ka tandli 
peal ja laulis oma imelisi Laulusi. Kangerna! lõuna 
pool, mägede taga, on kuulsad Salomoni tiigid, kust 
tark kuniugas kilust weejookstt Jerusalemura tegi, nlis 
week tänini Omari teniplile (türgi kirik) wett'annab. 
Nnidsel ajal on Petlem weikene kula, milles ligi 
4500 elaniku loetakse, ja inrelik on see, et nende 
seas mitte ühtegi juuti ei ole. Siia just tuli 
tali teed kaudu Naatsaretist, põhjapoolse Palestina 
piiridelt, Naatsareti puusepp Josep oma kihlatlld 
naese Mariaga. Et neinob küll wag a waesed olrd, 
süsti olid rnõlemad Taweti sugust ja nüüd oli 
nendel tarwis ligi sada nelikiintmend wersta teha, et 
linnakesesse jõuda, kust riende suur sugttwanenr päralt 
oli, kui terna alles kui wäeti karja-poisike lageda 
kinkude peal oma karja hoidis. Nemad wõtsid selle 
raske teereisi see tarwis ette, et omad ninred, 
seal üles anda, sest sel ajal oli keisri Augustuse 
rasu järele lilelildine üleskirjutanline; ja nagu 
stulda rahwa wiis nõudis, oli tarwis ennast mitte 
seal üles anda, kus nende nüüdne olukoht oli, 
maid selles limurs, kust kellegi esirvaneiuad pärit 
dib. Kui nernad waewalt õige järsu künka otsa 
üles said ja wöeraste majasse jõudsid, olid kõik 
kohad juba wõetud. Üleskirjutamine kogus wäiksesse 
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иудейскому обычаю,—въ города, къ которому пер­
воначально принадлежало семейство того или дру­
гого лица, когда они, съ трудомъ поднявшись на кру­
той склонъ холма, прибыли въ гостинницу, вей места 
были уже заняты. Перепись привлекла въ маленький 
городъ такъ много народа, что не достало места 
въ гостинницй. Усталые отъ дневнаго перехода, 
они поместились въ прилегающей къ ней извест­
ковой пещерй, служившей въ качестве стойла, на 
ейне и соломе, набросанныхъ въ пищу и въ под­
стилку для скота; и здесь, вдали отъ дома, среди 
массъ странняго люда, въ знобящую зимнюю ночь, 
въ обстановке, настолько лишенной всякаго зем- 
наго блеска или даже удобства, что невозможно 
и представить себе болйе бйдныхъ родинъ, ро­
дился Христосъ....

Первые узнали объ этомъ бедные еврейские 
пастухи. Была ночь. Они стерегли стадо въ полй. 
И вотъ предсталъ имъ Ангелъ Господень, и Боже­
ственный светъ ос!ялъ ихъ. Они испугались. 
Но Ангелъ сказалъ имъ: „не бойтесь. Я возве­
щаю вамъ великую радость, которая приготовлена 
для всего народа: теперь родился вамъ въ горо­
де Давидовомъ Спаситель, именно Христосъ 
Господь. И вотъ какъ узнать Его: вы найдете 
епеленаннаго Младенца, лежащаго въ ясляхъ“.
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linna nii 
wõeraste

palju rahwast
majas ei olnud.

ct neil enam, kohta 
Pääwasest reekäigust

wäsinud asusiwad nad ligida! olewa lubja koopasse^ 
mis loomadele seisukohaks oli, — heina ja õlgede 
peale, mis seal loomadele söömaks ja asemeks 
laiali pillatud olid. Siin, majadest eemal, külmal 
talwe öösel, waesel, alatul kõigist maailma 
iludustest ja headtlstest ilma olekul, sündis 
Kristus. . . .

Kõige esiteks said sest waesed jiuiõi karjatsed teada. 
Oli öö. Nemad hoidsid waljal karja. Ja waat' 
Issanda Ingel ilmus nende ette, ja Jumalik walgus 
walgustas neid. Nad kohkusiwad ära. Aga Irtgel 
ütles neile: „Ärge kartke! Ma kuillutart teile suurt 
rõõmu, mis kõige rahwale peab saama: sest teile 
on täna Taweti limtas Õnnistegija, sündimid, kes 
on Kristus Issand. Ja waat', kuidas teie Teda 
ära tunnete: „teie leiate Lapsukese mähkmetesse 
mähitud ja sõimes magawat." Ja äkitselt oli 
Ingliga taewa sõjamäe hulk, rmd kiitsid Jumalat 

laulsid: „tniii olgu Jumalale taewas! ja 
maa peal rahu, ininrestest hea meel!" Ja kui In­
glid üles taewa läksid, ütlesid karjatsed üks teih 
wastu: „lähme Petlemma ja waatame, mis sea! un 
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Вдругъ явилось съ Ангелсмъ множество небеснаго 
воинства и слышно было, какъ они хвалили Бога 
и пели: „Слава на небесахъ (царствующему) Богу! 
и на земле миръ. (Открылось Его) благоволение 
къ человеками“! Когда Ангелы отошли на небо, 
пастухи сказали други другу: „дойдемъ до Вие- 
леема, и посмотримъ, что тамъ случилось, о чемъ 
Господь возвестили нами?" И ни мало не медля 
пошли: и нашли Богородительницу Mapiio, и 
1осифа, и Младенца, лежащаго ви ясляхп. Тутъ 
они разсказали, что было ими самими сказано о 
Младенце. Все слышавпие дивились, что разска- 
зывали пастухи. А Богоматерь, вслушиваясь, хра­
нила эти речи на сердце своеми. Пастухи воз­
вратились, и благодарили Бога за все, что слы­
шали и видели. Верстахи ви двухъ оти Виелеема 
находится небольшая равнина, на которой ви 
масличной роще стоить теперь бедная и какъ-бы 
заброшенная часовня, во имя Ангела „Благовест- 
вика пастухами“. Она основана на томи самомъ, 
по предан!ю, месте, где были на поле пастухи и 
услышали радостную весть, что ви тотъ день родился 
ими ви городе Давидовомъ Спаситель, который есть 
Христосъ Господь.

II.
Ви осьмый день по рождестве Богомладенца 

совершили вади Ними, предписанное закономи. 
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sündinud, mis Issand meile on teada amludI" Ja 
kohe, ajam utmata, läksid nemad: ja leidsid Juumla- 
sünnitaja Maria ja Josepi ja Lapsukese sõiures olewat.
Siin rääkisid nad neile, tuis irendele ertestele oli 
Lapsukesest räägitud. Kõik, kes seda kuulsid, panld 
imeks, mis karjatsed neile rääkisid. Aga Jumala 
Ema pidas kõik need sõnad omas meeles ja rnõtles 
nende peale omas südames. Karjatsed läksid tagasi, 
kiitsid Jmnalat kõige selle eest, mis netnad olid 
kuulnud ja ttüinud. Ligi kaks wersta Petleulmast ott 
tiks weikeue lage koht, kits rüiud õli puu aedas üks 
waene ja pealt näha utaha jäetud kabel seisab, mis
„Karjastele kuulutaja Ingli" tiime all tuttaw ott.
Tema on mana sõna järele selle sama koha peale 
ehitud, kus karjatsed wäljal olid, kui nad rõõmsa
sõnume said, et sel päewal Taaweti limias on
Õnnistegija sündinud, kes on Issand Kristus.

IL
Kaheksamal päewal pärast Jumaliül lapsukese 

sündimist sai Tema süäduse järele ümberlõigatud. 
Ümberlõikantise juures pandi Temale nimi „Jeesus", 
mis Temale juba Neitsi Mariale luulutaoiise ajal, 
peaingel Kabriel andis.
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обр'Ьзаше, и дали Ему имя „Тисусъ“, которое пред- 
нарекъ Гавршлъ во время благ овощей! я Богома­
тери о рожден!и Христа Спасителя.

Въ сороковой день посл'Ь родовъ, дЬва Ма- 
р!я, которая до этого времени не могла выходить 
изъ дома, принесла Младенца въ храмъ !ерусалим- 
ск!й, чтобы очиститься и принести Его Господу. 
Въ подобныхъ случаяхъ по закону слЪдивало при­
носить годовалаго ягненка въ жертву всесожже­
ния и молодого голубя или горлицу въ жертву за 
грйхъ; но тЪ, которые по своей бедности не могли 
сделать такого цГ>ннаго жертвоприношен!я, прино­
сили вместо этого двухъ горлицъ или двухъ птен- 
цовъ голубиныхъ. Съ такою-то скромною жертвою 
и Мар!я явилась въ храмъ къ священнику. Въ 
тоже самое время 1исусъ, какъ первородный сынъ, 
былъ принесенъ Господу и согласно закону былъ 
выкупленъ отъ необходимости служенья при храмЪ 
обычною уплатою пяти сиклей священныхъ, что 
составляетъ около пяти рублей. Какъ точно 
повторяются эти событ!я въ жизни каждаго 
православнаго хриспанина! По уставу право­
славной церкви, каждый новорожденный прежде 
всего получаетъ имя въ честь того или другого 
святого лица, причемъ священники молится, 
чтобы въ сердцЪ и въ помышлешяхъ новорожден-



Neljakümnemal päewal pärast sünnitamist tõi 
Neitsi Maria, kes selle ajan: ei wõinnd majast walja 
käija, Lapsukese Jerusalennna templisse, et ennast puhas­
tada ja Teda Issanda ette tuua. Selle juures toodi 
saaduse järele aastarie tall põletamise ohwriks ja noor 
tuwike patu ohwriks: kes aga oma waesuse pärast nii 
kallist ohwrit tuua ei wõinnd, need tõiwad selle asemele 
ainult kaks tui poega. Niisuguse ohwriga tuli ka 
Maria templisse preestri juure. Kui efiuieiie poeg, sai 
Jeesus ühes sellega Issanda ette toodud ja süüd use 
järele templi juures teenimisest wiie püha sikli eest, mis 
meie raha arwu järele ligi wiis rubla on, wabasta- 
tud. Sarnane kombe saab ka nüid iga õigeusu 
ristiinimese lapse juures tallitud. Tale antakse 
õigeusu kiriku sääduse järele kõige esiteks nimi selle 
ehk teise püha inimese anuks, mille juures preester 
palwet teeb, ct sündinud lapse südamesse ja ntcek 
Kristuse rist jäeks. Selle järele saab sündinud lap­
suke ristitud, mis wana seaduse ümberlõikamise asemel 
on. Neljakiimneural päewal tuleb enra oina lap­
sega templi eeskotta: siin palub preester Issandat, 
et lapse ema kõigest ihu ja hinge roojasest puhastub 
saaks, et Issand teda kõlblikuks teeks püha templisse 
astuda ning püha sakramentidestosawötta ja et Kõigearmu- 
lisem Juural sündinud lapsukest õnnistaks, pühitseks 
ja temale mõistust annaks. Pääle selle wötab preester 



— 12 —

наго напечатлелся крестъ Христовъ; затЬмъ со­
вершается крещеше новорожденная, заменяющее 
ветхозаветное обрБзаше; а въ сороковые день 
мать вместе съ младенцемъ является въ притворъ 
церкви: здесь священникъ молится, чтобы Господь 
Богъ очистилъ мать оть „всякой скверны ду­
шевной и телесной“, со де ла лъ ее достойной 
входа съ церковь Божие и пр!общешя св. Таинъ, 
чтобы онъ, Всеблапй, благословилъ, возрастилъ, 
освятилъ и вразумилъ новорожденнаго младенца; 
принявши затемъ младенца на руки, сопровожда­
емый матерью, священникъ вноситъ его въ цер­
ковь, а если младенецъ мужескаго пола, то вно­
ситъ даже въ алтарь, произнося при всемъ этомъ 
особый молитвенный призывашя.

III.
Спустя некоторое время по рождестве Хри­

стов омъ, прибыли съ востока въ 1ерусалимъ языче­
ские волхвы. Это были люди ученые, наблюдавшее 
за течешемъ светилъ небесныхъ, съ уверенностью, 
что въ небе звездномъ можно читать судьбы че­
ловека. Со времени пленешя Вавилонскаго, 
когда 1удеи развеялись по разными страпамъ, а 
съ ними распространились священный предатя 
и пророческая книги, стала ходить ио свету мол­
ва, что изъ 1удеи выйдетъ некогда Властитель 



lapse oma kätte peale ja astub temaga kiriku sisse 
ja kui poeglaps mi, siis wiib teda ka altarisse, mille 
juures ta jälle iseäralisi palweid loeb.

IIL
Mõue aja pärast, pärast Kristuse sündimist, tu- 

liwad Jerusalemma hommikumaa targad, kes tn nun 
tähtede jooksu uurisiwad. Nemad arwasiwad, et taewa 
tähtede järele wõib inimese elu ette teada. Pärast 
Paabeli mangi aega, kui juudarahwas üle kõige ninnib 
ma laiali lautud sai, saiwad ka nende suusõna õpe­
tused ja prohwetide raamatud laiali lautud: sedmviisi 
ka pagana rahwa seas ilmus ootmine, et ükskord peab 
Juudamaalt maailma Walitseja tulema. Hommikumaa 
targad arwasiwad, et niikuulsa inimese ilmale tulennse 
ajal peab ka taewa tähtede seas midagi tähtsat sün­
dima. Ja tõesti, iseäralise Jumala tahtmise järele, 
mõned nendest tarkadest, kes kõlblikumad oliwad tõsist 
Jumala tundmist wastu wötta ja wälja lautada, uägi- 
wad taewa peal uut tähte, mis oma iseäralist teed 
hommiku poolt õhtu poole käis. Targad läksid selle 
tähe järele, ja oma suureks rõõmuks nügilvad nad, 
et tn nende eest ära ei kadunud ja neid edasi õhtu 
poole juhatas. Wiimaks, kui nad Jerusalemma tuli- 
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вселенный. Восточные мудрецы вообще полагали, 
что рождеше Его на свети не можетъ не ознаме­
новаться какими—нибудь необычайными явлешемъ 
въ свЕтилахъ небесныхъ. И действительно, по 
особенному действие Промысла Бож1я, некоторые 
изъ нихъ, безъ сомнешя более другихъ способные 
къ принятпо и распространена тапни истиннаго 
Боговедешя, увидали на небесахъ новое светило, 
которое текло своими необычайными путемъ, си 
востока кн западу. Они пошли по его направлен»), и, 
ки великой радости, заметили, что оно не скрывается 
изи виду ихв и ведети ихъ далее. Наконеци оно 
сделалось невидимыми, когда они пришли въ Теру- 
салимн. Здесь они начали распрашивать: „где 
новорожденный Царь 1удейскгй? Мы, говорили 
они, видели звезду его на востоке и пришли 
поклониться Ему“. Весть оби этомн дошла и до 
Ирода. Встревожился Идумеянинн за престо ли 
Давидови, который ему дали Римляне. Пришли 
ви смущеше и жители Иерусалима: одни, опасаясь 
жестокой подозрительности Ирода, друг!е, ожидая 
какихи-то необычайныхъ перемени, который, при 
общемв распивши нравовн, не обещали ими ни­
чего утешительнаго. Проди собрали Синедршнъ. 
состоявши изи старейшихн священштковн и изи 
ученыхи Тудеевъ, и спрашивали у нихъ: „где еле- 
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wad, kadus see rüht ära. Jerusalemmas hatkasuvad 
nad seirele nõudma: „kus on sündinud Judarahwa kunin­
gas? Meie nägime tema tähte hommikumaal ja tulime 
teda kummardama", rääkisiwad nemad. Seda sai ka 
Herodes kmtlda. Tema ehmatas ära: ta kartis, et 
tema käest Taweti auujärg, mis tn Roomlaste abil 
oli saanud, ära wõetakse. Temaga ühes ehmatas ka 
kõik Jcrusalemma rahwas: mõned—Herodese wiha 
kartes, teised — midagi iseäralist ootes, mis üleüldise 
elukombete hilkkanrinemise juures mingisugust tröösti 
ei lubanud. Herodes kutsus Sinedrioni kokku — kus 
ülemad preestrid ja targad kirjatundjad istusid — ja 
nõudis: „kus Kristus peab slindima?" Temale 
wastati: „Petlemmas Judamaal". Õrna sõnade 
tõsiduse tunnistuseks Zläitasiwad nemad prohweti Atika 
sõnade peale, kes 700 aastat enne Kristuse sündimist 
ütles: „Ja sina, Petlem Judamaal, sina ei ole 
milgi kvlnbel wähein Juda würstide seas, sest sinust 
peab wülja tulema see Walitseja, kes sinu Israeli 
rahlvast peab kui karjane hoidma". Siis kutsus 
Herodes targad salaja enese juure ja kuulas neilt 
seda, millal täht oli paistma hakkanud; ja tema käs­
kis neid Petlemura minna ja titles: „Minge ja kuulake 
õieti hästi lapsukest järele ja, kui teie teda leiate, 
kuulutage minule, et ka mina wõiksin Teda kummardama 
minna". Targad tuliwad kuninga juurest wälja ja 
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дуетъ родиться Христу “? Ему отвечали: „въ 
Вивлееме Тудейскомъ“. И въ подтверждеше при­
вели пророчество Михея, который, более чЪмъ за 
700 л-Ьтъ, предсказалъ: „II ты, Виелееме, земле 
Тудова, ничимъ-же меныви есп во владыкахъ 1удо> 
выхъ; изъ тебе бо пзыдетъ Вождь, Иже упасетъ 
люди Моя Исраиля. Исходи же Его изъ начала 
отъ дней века". Тогда Иродъ, тайно призвавши 
волхвовъ, выведали у нихъ, какъ давно явилась 
звезда и, отпустивши ихъ въ Виелеемъ, сказалъ 
„подите, разведайте какъ можно вернее о Мла­
денце и когда найдете Его, известите меня, 
чтобы и я, пришедши, могъ поклониться Ему“. 
Волхвы вышли отъ Царя, и отправились въ Вин- 
леемъ. И вотъ, звезда, которую они видели 
прежде, опять шла иередъ ними: паконецъ она 
опустилась и стала неподвижно надъ однимъ мЪс- 
томъ гъ Вифлееме. Они необычайно обрадовались 
справедливо заключая, что здесь новорожденный 
Царь, котораго они ищутъ. Вошли въ домъ, уви­
дели Младенца съ Mapi ею, Его Матер1ею, пали и 
поклонились Ему. Потомъ, открывши свои сокро­
вища, поднесли Ему дары: золото, ливанъ и смтр- 
ну. Выборъ даровъ, конечно, былъ не безъ вну­
шен! я Бож1я, потому что они указывали на цар­
скую власть, Божескую честь и смертное естество 



läksiwad Petlenlma. Ja waat', täht, mis nctõ 
Jerusalemma juhatas, käis jälle nende eel: näimaks 
laskis tema ennast inadalmnate ja jäi seisma ühe 
koha peale Petlemmas. Vcad saiwad wäga rõõmsaks, 
õieti arwates, et siin on see sündinud Kuningas, keda 
nad otsiwad. Nemad läksid hoone sisse ja nägiwad 
Lapsukese Maria Tema Emaga; heitsid maha 
ja kumardasiwad Teda. Pääle selle ivõtsiwad 
nad oma waranduse lahti ja töid Temale andeid: 
kulda, wiirokit ja mirri. Andede walimine oli ta 
Jumala juhatuse järele sündinud, sest nemad tähen­
dasid Kristuses kmliuga wöiurust, Jumala wöimust 
ja Kristuse, hü Jumal-inintese, sureliku loomust. 
Targad ei läinud Herodese juure, waid läksid 
teist teed oma maale tagasi — nõnda oli neile 
Jntnala poolt kästud.

Pääle selle ilmirs ittgel unes Josepile ja 
ütles: „Tõuse üles, wõta lapsuke jn Tema Ema
enesega ja põgene Egiptuse inaale ja ole sääl, kuni 
mina sutte ütlen; sest Herodes püüab Lap­
sukest ära hukata". Ta tõusis üles; sel samal ööl 
wõttis Lapsukese ja Ta Ema ja läks Egiptuse 
maale. Herodes ootis tarkasi ilmaasjata Kui 
ta aru sai, et ta oli veterud, sai ta

Täitu Ülikooli ' • • )gü
ARHIIVKOGU
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Христа Богочеловека. Волхвы не возвратились 
къ Ироду, а другою дорогою отправились въ свою 
землю: такъ поволено было имъ отъ Бога.

Въ сонномъ видеши является потомъ Ангелъ 
Господень и 1осифу, и говорить: „встань, возьми 
Младенца и Матерь Его и беги въ Египетъ и 
оставайся тамъ, пока я не скажу тебе, потому что 
Иродъ станетъ искать Младенца, чтобы погубить 
Его“. Онъ в сталь; ночью же взялъ Младенца и 
Матерь Его и отправился въ Египетъ. Между 
темъ Иродъ напрасно ждалъ волхвовъ. Увидев­
ши, что обмануть, онъ страшно разгневался, и 
послалъ избить въ Вифлееме и во всехъ окрест- 
ностяхъ его всехъ детей мужескаго пола, начиная 
съ новорожденныхъ до двухлетняго возраста.Основы­
ваясь на показаши волхвовъ, онъ расчитывалъ, что въ 
числе ихъ непременно убить будетъ и Христосъ.

Но пр отель съ* небольшимъ месяцъ, какъ 
самъ онъ умерь въ тягчайшихъ мукахъ. Смерт­
ный одръ Ирода быль окруженъ необычайными 
ужасами; онъ померь отъ омерзительной болезни, 
которая редко встречается въ исторш и то только 
съ людьми, опозорившими себя кровожадностью и 
жестокостями. На одре своего нестерпимаго не­
дуга, распухнувъ отъ болезни и сжигаемый жаж­
дой, покрытый язвами на теле и палимый внутрен- 



19

wäga wihaseks ja käskis ära tapva kõik poeglapsed 
Petlemmas ja kõigis teura rajades, kes kaheaastased 
ja nende järgmised olid. Tarkade näitamise järele 
armas ta, et nende seas saab ka Kristus ära tapetud

Waewalt oli fuu aega mööda läinud, kui ta ise kõige 
raskemates mäludes ära suri. Herodese surm 
wäga hirmus; tema suri hirmsast haigusest, mis 
ajaloos roaga arwa ette trlleb ja meel üksnes nen­
dele juhtub, kes ennast werejänu ja hirmsa tegude 
läbi äraroojastanud orr. Omas raskes haiguses,
üles paistetanud ja kanges jänus, paisetes
ja palawikus juba elusalt mädanedes ja ussidest 
söödud, nõnda nähtamalt Jumala wiha karrdes, lamas 
Herodes metslikus wihas oma surma woodis. 
Seda teades, et tema surma üle ükski pisaraid ei saa 
walama,ta wõttis nõuks mitrneid iseeneste üle nuttule sun­
dida, ning käskis surmanuhtluse birrail all, et köigeausa- 
mad perekormad ja suguarude manemad pidiwad Jeeriko 
linna kokkrlürlenia. OmaöeleSalomialeandis ta käsu neid 
hobuste wõidujooksu ruumi kinni panna ja kõiki 
tema surma türmil ära tappa (mis aga mitte täidetud 
ei saanud). Ja nenda miisi läks merehimuline Hero­
dese hing, kes meel surma tunnil merd himustas, 
igawese pimeduse sisse. Tema surmapäew, nagu ta 
sie ette ära rrägi, oli kõigile rõõmu päemaks. 
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но медленными огнемъ, пожираемый заживо мо- 
гильнымъ тлЪшемъ, точимый червями и ви­
димо пораженный перстомъ Божествен наго гн"Ь- 
ва, лежалт, Продъ въ дикомъ неистовств^, ожидая 
своего послЕ дняго часа. Зная, что никто не г ро­
ль етъ ни слезы по немъ, онъ задумалъ заставить 
многихъ проливать слезы о ce6ii самихъ, if подъ 
страхомъ смертной казни повел-Ьдъ, чтобы знат- 

семейства въ государств^ и начальники 
кол-Ьнъ прибыли въ Терихонъ. Сестр-Ь своей Са- 
ломш онъ приказалъ запереть ихъ въ ипподромъ— 
Mdbсто копскихъ ристалишъ, и избить всЪхъ въ 
самый моментъ его смерти (что однако не было 
исполнено). И такимъ образомъ захлебываясь 
кровью, замышляя уб!йства даже въ предсмерт- 
номъ бреду, Продъ отошелъ во -тьму кромешную. 
День смерти Ирода, какъ онъ и предвидеть, 
былъ общими праздникомъ.

По смерти Ирода Ангелъ Господень опять въ 
сонномъ видЪнш является Ioc-ифу въ ЕпштЪ и 
говоритъ: „встань, возьми Младенца и Матерь 
Его, и возвратись въ Израильскую землю, потому 
что властей инь, покушавшейся на жизнь Младен­
ца, умерь“. 1осифъ повиновался, взялъ Боге мла­
денца и Матерь Его, и иришелъ въ 1удею. Онъ 
хот'Ьлъ было поселиться въ ВиолеемЪ, гдЪ выросъ
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Peale Herod ese surma ilmus Jumala Ingel 
uueste Josepile unes ja lilles: „Tõuse üles, toota 
lapsuke ühes Tema Emaga ja mine jälle Israeli maale; 
sest see toalitseja, kes Teda ärahukata püüdis, on snr- 
nud" Josep kuulis ingli sõna: lvõttis Lapse ja 
Ta Eura ja läks Judamaale. Oina eluasemeks tahtis 
la esile Pellenuna linna malida, kus Tatoel sündis 
ja üles kastois, ja kus ka Messijas, Tameli poeg, 
Jumal ja Inimeselaps ilmale tuli. Aga kui ta kuulda 
sai, et Jndamaal, He rod ese asemel, tema poeg Arhelai, 
niisamma toihane ja kuri, kui ta isa, malitsemas oli, 
hakkas ta kartma. Siis sai ta unes Jumala käest 
käsu Kalilea maale minna, kits Herodese teine poeg, 
Herodes Agripa toalitsejaks oli, kellel pehme ja imiteta 
nteel oli. Ta asus Natsareti linna, kust Kristus 
pärastpoole Nalsaretlase nime iai.

IV.
Sündinud Kristus tõi suure rõõmu kõige maa­

ilmale. Rõõnm tunneb see pere, kus lapsuke ilmale 
on tulnud; rõõm on sellel rähmal ja riigil, kus 
kuninga poeg, iseäranis, Troonipärija sünnib. Aga 
Kristus ei ole mitte mõne üksiku perele, ei ka mitte 
mõne üksiku rähmale sündinud, maid kõige inimestele, 
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и воспитанъ былъ Давидъ, и гдЪ теперь родился 
обетованный MecciH, Сынъ Давидовъ, Богомладе- 
нецъ Тису си: но, услышавши, что, вместо Ирода, 
воцарился въ 1удее годозрительный и жестокий 
сынъ его Архелай, побоялся туда идти. Тогда въ 
сонномъ видеши получилъ онъ отъ Бога извеще- 
Hie, по которому удалился въ Галилею, где вла­
ствовали другой сынъ Иродовъ, Иродъ Антина, 
который былъ нрава мягкого и отчасти безпечиаго, 
и опять поселился вь Назарете, отъ которого въ 
последствТи 1исусу Христу дали наименование Наза­
рянина или Назорея.

IV.
Годившейся Христосъ принеси велю радость 

всему Mipy. Обыкновенно радость бываеть въ 
семье, когда рождается младенецъ, радость быва- 
етъ въ народе и царстве, когда рождается сынъ 
царскТй и особенно наследники престола.... Но 
Христосъ родился не семейству, не народу, а 
всеми людями на свете, сколько есть, было и бу- 
детъ. Значить, теперь мы можемъ радоваться 
каждый за себя, и за весь роди человеческШ, за 
отжившихп свой веки и отшедшихи ВИ вечность, 
о которыхп мы или СИ печалю вспоминаемъ или 
не знаемъ, что думать о нихъ, и за нашихъ по- 
томковъ, о которыхп нередко думаемъ, каки они 
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fui palju neid maa peal praegu ou, enne oli ja weel 
edespidi olema saab. Sellepärast wõime meie nüüd 
rõõmsad olla kui iseenese pärast, nii ka nende pärast, 
leo oma maapealse eluiga juba ära elanud ja igawese 
puhkusele läinud on, keda meie kurbdusega meele tule­
tame ehk kellest rneie koguni midagi ei mõista arwata; 
meie wõime rõõmsad olla ka oma tulemase põime 
pärast, kelle üle meie mähest mõtleme, et kuidas tema 
elu küll peaks minema. Ktistus on sündinud, fui 
tõsine Lunastaja, Kellele kõik kuulsad Wana Seaduse 
usu mehed ainult nõdraks kujutuseks olimad; Kristus 
on sündinud, fui kõikide Lunastaja, kelle 
lunastus kõikide peale ennast -mälja laotab ja kes kõiki 
ära peastab, kes aga ise oma tahtmist mööda hukka 
ei raha minna; Kristns on sündinud, kui igamene 
alatine Lunastaja, Kes igal ajal peastab ja lunastab. 
Keda Tema äralunastas, sellesse ei pea enam ükski 
uus hukkatus puutuma. Sündinud Kristusel ei ole ühtegi 
puudust, ei ole Temal ka karmis mingisugust lunas- 
taunst, maid Ta Ise ou lvägew hukkaminejaid ja 
hukatud hingesi ära lunastama, surnuid üles äratanra, 
hukka mõistetuid suist puhtaks tegeina, neid, kes sea­
duse üleastumise pärast mände ' all on, õnnistama, 
põrgu nilasid Itunala lapstks tegema. Misstrgune 
suur rõõm ei peaks meil kõigil olema!'Tulge kõik, kes" teie 
waewatud ning pattude, hädade südameturulistuse ja 
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будуть жить. Христосъ родился какъ Спаситель 
истинный, котораго только слабымъ изображешемъ 
были вей знаменитые въ священной древности 
мужи силы и спасен!я, какъ Спаситель всеобщей, 
Котораго спасеше простирается на вейхъ, кто 
только не захочетъ погибнуть самъ добровольно,— 
Спаситель всегдашни!, на спасаемых ъ Которымъ 
не смйетъ пр!йти никакая новая погибель. Хри­
стосъ родился, какъ не имйюицй нужды пи въ 
какомъ сиасеши для себя, но сильный погибаю - 
щихъ и уже погибшихъ спасти, мертвыхъ воскре­
сить, осужденныхъ оправдать, находящихся подъ 
клятвою за нарушен!е закона благословить, рабовъ 
ада въ чадъ Бож!ихъ претворить. Какая огромная 
радость для всйхъХ. Ilpiudume вен труждающгися и 
обременили (Me. XI, 28) грйхами, бйдств!ями, му­
чен !Я ми совести, страхомъ осуждения вЬчнаго, 
падите и поклонитесь Лежащему въ ясляхъ: въ 
Немъ ваше спасен!е.. По обил!ю вейхъ этихъ утйше- 
н!й и радостей, праздникъ Рождества Христова 
болйе вейхъ прочихь великихъ праздниковъ прибли­
жается къПасхй, празднику праздниковъ: воплоще- 
н!емъ Сына Божтя и Его явлешемъ въ м!рй 
полагается начало спасешя или искупленья, 
а трехдневнымъ Воскресешемъ завершается дйло 
искуплен!я; въ нихъ начало и конецъ искуплешя. 



igawese kohtu hinuu piinaga koormatud olete (Mae. 
XI. 28), kummardagem ja laugegem maha Selle 
ette, Kes sõimes mi: ** Temas dii meie lunastus.

Kõige selle rõõmu ja tröösti läbi, mis Kristuse 
sündimise päew meile tõotab, on see püha parast 
pühade püha — Paasa Püha—kõrge suurem meie teis­
test suurtest pühadest. Jumala Poja lihaks saamise, 
Tema maapeale ilmumise läbi sai meie lunastuse 
töö alus pandud. Kolmandal paewal surnnst üles- 
tõnsmise läbi sai see töö lõpetud. Neis kahes pü­
hades on meie lunastuse töö hakkatus ja lõpp. 
Tähele panemise wüärt on neis ka see, et need 
kaks lunastuse töö kõige tähtsamat tundi mõlemad 
öö pimeduses siiudisid, maailmast nägemata ja üks­
nes mõne ürawalitsetnd hingede nähes. Nõnda on 
Jõnln ja Paasa püha ööd ristiinimesele kõigepühamad 
ja walgustawamad ööd, meie äralunastamise päcroa 
ette kuulntajad. Sellepärast ei ole ka see mitte muidu, 
kui neid kallid tund isi „Pühadeks" kutsntakse. Nad 
on ka tõeste pühad püewad, püha juhtumiste mäles­
tuse päewad. Mitmed milljonid ootasiwad neid suuri 
püewi, ootasiwad mitu tuhat aastat, iseäranis ootast- 
wad neid wanaseaduse esiwanemad, prohwetid ja kõik 
wagad inimesed; nemad ootasiwad ja maata, nende 
lootus läks täide: Petlemma linnakeses sündis Neil-
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il замечательно, два величайшихъ события въ 
HCTopiH искуплешя, начало и конецъ великаго 
дела спасешя, одинаково совершаются во мраке 
ночи,—незримо для Mipa и видимо только не мно- 
гимъ избранными, такъ что рождественская ночь 
и ночь Пасхальная одинаково становятся для 
христианина священнейшими, светозарными но­
чами, провозвестницами дня нашего искуплешя. 
Не напрасно поэтому наши благочестивые предки 
назвали дни праздника Рожд. Христова святками 
или святыми днями. Это действительно дни свя­
тые, дни святыхъ воспоминашй. Этпхъ великихъ 
дней ждали когда-то целые миллионы людей, 
ждали целыя тысячи летъ и особенно ждали вет­
хозаветные праотцы, пророки и все праведники, 
ждали, и вотъ ихъ ожидатя исполнились: въ 
Вивлееме граде родился отъ Девы Napin 0т- 
роча младо — Превечный Богъ. Не напрасно 
и православная церковь приготовляетъ насъ ко 
встрече сего праздника особенными, образомъ. 
Она установила предъ этими, праздникомъ шести­
недельный постъ, какъ предъ праздникомъ Пасхи, 
съ тою цел!ю, чтобы мы, ослабивъ свои телесным 
прихоти и страсти, духовно приготовились къ сре- 
тешю Родившагося Христа. Мнопе православные 
христиане въ этотъ постъ говеютъ, исповедуются 



sist Mariast Werke Lapsuke — Jgawene Juural. Mitte 
muidu ei ole ka see iseäralirre waluristamiue, millega 
prrha õigeusu Kirik meid seda surrrt püha wastu rvötura 
-petab. Püha Kirik on selle püha ette pika kuuerrä- 
dalise paastu seadnud selle tarwis, et meie enese 
lihahimust ja kurje mõtteid maha rusuksirne ja oma 
wairnu sündinud Kristuse wastu-wõtmisele kõlbli­
kuks teeksime. Palju õiget usku rrstiinimesi kahetsewad 
sel paastu ajal oma pattust ja wötwad Kristuse püha 
Ihu wastu. Juba 5 rradalit enne „Pühasid" 
kutsub meid püha Kirik Petlemmas sündind Kris- 
ruie wastmvõtmisele, larrldee: „Kristus sünnib, 
kiitke, Kristus tuleb taewast, ruinge wastu, Kristus 
au maa peal, tõstke ennast kõrgesse". Ja roaaf, mida 
ligemale tuleb see Püha, seda rõõmsamaks läheb uteel. 
Jõuku pühasid ootamad pitki silmi noored, kui ivanab, 
kõik õigetusku ristiinimesed, irrst kui puhuks usk­
liku hingede peale neil kallil pärmil keset talist vaka- 
tamar külma kewadene soe õlrk. Murda rõõmsaks, ker­
geks läheb silda, et ka kõige suurerua hädaga koormatud 
hirrg kõik onra häda, haige oma haigused, waerre õrna 
purrdrrst neil palmil ära unustab.

Jõulu laupäemal, keda menelased — „pühaks 
õhtuks", kutsvmad, peab merre rahmas juba marrast 
aiast jumalakartliku prrrugi järele prlja õhtmri paastrr, 
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и прюбщаются Св. Христовыхе таинъ. За пять 
недель до великаго праздника Рождества Хри­
стова Св. Церковь приглашаетъ насъ къ ср-Ьте- 
Н1Ю грядущаго родиться въ ВиелеемЪ Господа пЪс- 
нопЪшями: „Христосъ рождается, славите! Хри- 
етосъ съ небеси, срящите (встречайте)! Христосъ 
на земли, возноситесь! И вотъ, чеме ближе этотъ 
праздникъ, тЪмъ радостнее на душе; его ждутъ— 
не дождутся и малыя дети, и взрослые юноши 
и девицы, и дряхлые старцы, и все православ­
ные христиане. II будто теплою весною среди 
хладной зимы повЪетъ въ эти дни на душу каж- 
даго верующаго, и такъ весело, отрадно станете 
на сердце, что и горемыка несчастный каке бы 
забудете на время свои горести, больной—свои 
болезни, бедняке—свою нищету.

Be навечер!е Рождества Христова, извест­
ное въ Великороссы иоде именеме „сочельника“ 
или „сочевника“, а ве Малороссы—„святаго ве­
чера“, народе русск!й изстари наблюдаете у себя 
особенно благочестивый обычай поститься до позд- 
няго вечера, до появлеп!я звезды.

Литурп'я ве день Рождества Христова совер­
шается порану. Храмы Божы обыкновенно бы- 
ваюте переполнены молящимися и горяте множе­
ств оме свечей. Празднике Рождества Христова 



ja ei söö einte, fui rühed õhtu juba paistma 
hakkawad.

Kristuse sündimise pühade! veetakse liturgia wara- 
selt ära. Jumala templid on alati palujaid täis ja neis 
palju küünlaid põlemas. Wene õigeusu kirikus Kristuse 
sündimise pühal peetakse week ka seda mälestust, et 
1812 aastal meie isamaa Gallide lPrantslaste) ja 
ühes nendega kahekümne rahwa pealetungimisest sai ära 
peastetud. Rõõmu mürinaga tuksub iga õigeusulise 
süda, kui ta peale liturgia teenistust tänu palwet 
kuulab, mis wene maa pojad kõikides meie kirikutes 
põlwili taewa poole isamaa ärapeastmise eest saada- 
wad. Iseäraliku toredusega peetakse seda tanu 
palwet meie pealinnades — S. Peterburgis ja R^osf- 
was.

Üks kõige tähtsam Kristuse sündimise püha 
pruutidest on waua auustamise pruut, mis week praegu 
menemaal sünnib; seda pruuti tallitakse nii, et 
kiriku teenrid küiwad peresid mööda palme ja lau­
luga Kristuse sündmise anuks. See pruut wiib meid 
wäga mana ristiusu aegadesse; tema hakatust möib 
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соединенъ въ Росс1йской церкви съ воспоминаш- 
емъ избавлешя отечества нашего отъ нашествхя 
Галловъ (французовъ) и съ ними двадесяти язы- 
ковъ въ 1812 году. II радостными трепетомъ 
бьется православное русское сердце, внимая посл'Ь 
торжественной литургш благодарственной молитв^, 
которую во всЪхъ вашихъ храмахъ на колЪняхъ 
нозсылаютъ сыны Россш за спасение ихъ отчиз­
ны. Съ особливою торжественностью, съ поражаю- 
щимъ велич!емъ отправляется это благодарствен­
ное молебств!е въ нашихъ столицахъ—въ С.-Петер- 
бувгЬ и въ МосквЪ.

V.
Важн'ЬйшШ изъ обычаевъ, относящихся къ 

празднику Рождества Христова, это—старинный 
обрядъ славленья, повсюду на Руси сохранивппйся 
донын'Ь: онъ состоитъ въ хождеши церковныхъ 
причтовъ по домамъ съ молитвой и пФ.шемъ. Онъ 
относится къ глубокой древности христ!анской; 
начало его можно видеть въ тЪхъ поз драв- 
лешяхъ, которые въ свое время приносили еще 
императору Константину Великому его п^вч!е, 
распевая при этомъ кондакъ Рождеству Христову 
„Д1ва днесь пресуществевнаго раждаетъ“. Н-Ьтъ 
сомн^шя, что основан!емъ для этого послужили 
н-Ькоторыя обстоятельства рождения 1исуса Христа, 
именно—в^сть о рождеши Спасителя, которую вио- 
леемск!е пастыри услышали отъ ангела. * 
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neis termitustes naha, mis omal aja! Korrstantini 
Suurele tema lauljad tõiwad, mille juures nad Kristuse 
sündimise kondaki laulsiwad: Täna Neitsi sünnitab 
Algmatat. Ei ole miski sugust kahtlust, et selle pruugi 
põhjus Jeesuse Kristuse sündimise lugudes seisab, ni­
melt — Õnnistegija sündimise kuulutuses, mis Pet­
lemma karjatsed ingli käest kuulsid.

Печатать дозволяется. Рига, Декабря 8-го дня [899 года. 
Цензоръ, Свящ. Н. Лейсмань.



Изданы
Л» 1. Господи благослови!

.№ 2. Пресвятая Богородице, спаси насъ !


